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franco sargiani

mare

Sul piano figurativo ciascun componente della serie Mare è riconducibile
alla forma geometrica del prisma su base ovale. Nascono così volumi 
allungati e arrotondati che danno originalità al disegno.
On the figurative level, each component of the Mare series is referable 
to the geometrical shape of the prism on an oval base. The result is elongated, 
rounded volumes that give the design originality.
Au niveau figuratif, tous les composants de la série Mare évoquent la forme 
géométrique du prisme sur base ovale. Cela permet de créer des volumes 
allongés et arrondis qui donnent de l’originalité au dessin.
Die Form jedes Bauteils der Serie Mare ist auf die geometrische Form 
des Prismas auf ovaler Basis zurückzuführen. Es entstehen so langgezogene 
und abgerundete Volumen für ein originelles Design.
A nivel figurativo, cada uno de los componentes de la serie Mare se inscribe 
en la forma geométrica del prisma de base oval. Así, nacen volúmenes 
alargados y redondeados que otorgan originalidad al diseño.
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02 1004F
Miscelatore lavabo monoforo, 
interasse bocca cm 11, maniglia, 
con scarico - Cromo.
Single-hole washbasin mixer, 
spout projection 11 cm, handle, 
with waste - Chrome.
Mitigeur lavabo monotrou, 
entraxe bec cm 11, manette, 
avec vidage - Chromé.
1-Loch-Waschtischmischer, 
Achsabstand Auslauf 11 cm, 
Griff, mit Ablauf - Chrom.
Monomando lavabo, distancia 
a chorro 11 cm, maneta, 
con desagüe - Cromo.

02 1004F
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02 E113B+D013A
Miscelatore lavabo da parete, 
interasse bocca cm 20, maniglia, 
senza scarico - Cromo.
Wall-mount washbasin mixer, 
spout projection 20 cm, handle, 
without waste - Chrome.
Mitigeur lavabo mural, entraxe 
bec cm 20, manette, sans vidage - 
Chromé.
Wandwaschtischmischer, 
Achsabstand Auslauf 20 cm, 
Griff, ohne Ablauf - Chrom.
Monomando lavabo a pared, 
distancia a chorro 20 cm, 
maneta, sin desagüe - Cromo.

02 1008F
Miscelatore bidet monoforo, 
interasse bocca cm 8,5, maniglia, 
aeratore snodato, con scarico - 
Cromo.
Single-hole bidet mixer, spout 
projection 8,5 cm, handle, 
articulated aerator, with waste - 
Chrome.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe 
bec cm 8,5, manette, aérateur 
orientable, avec vidage - Chromé.
1-Loch-Bidetmischer, 
Achsabstand Auslauf 8,5 cm, 
Griff, Perlator mit Gelenk, 
mit Ablauf - Chrom.
Monomando bidé, distancia 
a chorro 8,5 cm, maneta, aireador 
orientable, con desagüe - Cromo.
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02 1006WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, 
interasse bocca cm 17,5, maniglia, 
senza scarico - Cromo.
Single-hole high washbasin 
mixer, spout projection 17,5 cm, 
handle, without waste - Chrome.
Mitigeur lavabo surélevé 
monotrou, entraxe bec cm 17,5, 
manette, sans vidage - Chromé.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, 
Achsabstand Auslauf 17,5 cm, 
Griff, ohne Ablauf - Chrom.
Monomando lavabo alto, 
distancia a chorro 17,5 cm, 
maneta, sin desagüe - Cromo.

02 E113B+D013A 02 1008F
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02 E122B+D022A
Miscelatore vasca/doccia incasso, 
maniglia, deviatore automatico 
a 2 uscite, ingressi da 1/2”, 
sistema fonoassorbente - Cromo.
Built-in bathtub/shower mixer, 
handle, 2-way automatic diverter, 
1/2” inlets, sound insulation 
system - Chrome.
Mitigeur bain-douche/douche 
à encastrer, manette, inverseur 
automatique 2 sorties, entrées 
en 1/2”, système insonorisant - 
Chromé.
UP-Wannen-Brausemischer, Griff, 
Umsteller 2 Ausgänge, 
1/2” Eingänge, Geräuschdämmung - 
Chrom.
Monomando baño/ducha 
empotrado, maneta, desviador 
automático 2 salidas, entradas 
de 1/2”, sistema de insonorización - 
Cromo.

02 9231
Braccio doccia, lunghezza cm 30, 
rosone tondo, per installazione 
a parete, ingresso da 1/2” - Cromo.
Shower arm, 30 cm long, round 
backplate, wall-mount, 1/2” inlet - 
Chrome.
Bras de douche, longueur cm 30, 
rosace rond, pour installation 
murale, entrée en 1/2” - Chromé.
Brausearm, Länge 30 cm, 
runde Rosette, Wandmontage, 
1/2” Eingang - Chrom.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
embellecedor redondo, 
para instalación a pared, 
entrada de 1/2” - Cromo.

02 9230
Soffione a pioggia, Ø 20 cm, 
ottone, sistema anticalcare, 
ingresso da 1/2” - Cromo.
Rain showerhead, Ø 20 cm, 
brass, anti-lime scale system, 
1/2” inlet - Chrome.
Pomme de douche jet pluie, 
Ø 20 cm, laiton, système 
anticalcaire, entrée en 1/2” - 
Chromé.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm, 
Messing, Antikalksystem, 
1/2” Eingang - Chrom.
Rociador lluvia, Ø 20 cm, 
latón, sistema anticalcáreo, 
entrada de 1/2” - Cromo.

02 8093
Completo doccia, doccetta FIT, 
presa acqua con supporto per 
doccetta, rosone tondo, flessibile 
PVC 150 cm, ingresso da 1/2” - 
Cromo.
Shower set, FIT handshower, 
water plug with showerholder, 
round backplate, 150 cm PVC 
flexible, 1/2” inlet - Chrome.
Combiné de douche, douchette 
FIT, prise d’eau avec support 
douchette, rosace rond, flexible 
PVC 150 cm, entrée en 1/2” - 
Chromé.
Brauseset, Handbrause FIT, 
Wandbogen mit Brausehalter, 
runde Rosette, Schlauch PVC 
150 cm, 1/2” Eingang - Chrom.
Conjunto de ducha, teleducha FIT, 
toma de agua y soporte teleducha, 
embellecedor redondo, flexo PVC 
150 cm, entrada de 1/2” - Cromo.

02 E122B+D022A / 02 9231 / 02 9230 / 02 8093
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02 2072B+D272A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, maniglie, deviatore 
a rotazione con chiusura 
a 2 uscite, solo per montaggio 
orizzontale, ingressi da 3/4”, 
sistema fonoassorbente - Cromo.
3/4” built-in thermostatic shower 
mixer, handles, 2-way shut-off 
diverter with turning knob, 
for horizontal installation only, 
3/4” inlets, sound insulation 
system - Chrome.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, manettes, 
inverseur 2 sorties à rotation 
avec arrêt, seulement installation 
horizontale, entrées en 3/4”, 
système insonorisant - Chromé.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 
Griffe, Drehumsteller 2-Wege mit 
Absperrung, nur für horizontale 
Montage, 3/4” Eingänge, 
Geräuschdämmung - Chrom.
Monomando termostático 
ducha empotrado 3/4”, manetas, 
desviador giratorio con cierre 
2 salidas, solo para montaje 
horizontal , entradas de 3/4”, 
sistema de insonorización - Cromo.

02 8093
Completo doccia, doccetta FIT, 
presa acqua con supporto 
per doccetta, rosone tondo, 
flessibile PVC 150 cm, ingresso 
da 1/2” - Cromo.
Shower set, FIT handshower, 
water plug with showerholder, 
round backplate, 150 cm PVC 
flexible, 1/2” inlet - Chrome.
Combiné de douche, douchette 
FIT, prise d’eau avec support 
douchette, rosace rond, 
flexible PVC 150 cm, entrée 
en 1/2” - Chromé.
Brauseset, Handbrause FIT, 
Wandbogen mit Brausehalter, 
runde Rosette, Schlauch PVC 
150 cm, 1/2” Eingang - Chrom.
Conjunto de ducha, teleducha FIT, 
toma de agua y soporte teleducha, 
embellecedor redondo, flexo PVC 
150 cm, entrada de 1/2” - Cromo.

02 2072B+D272A / 02 8093
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13 1004WF
Miscelatore lavabo monoforo, 
interasse bocca cm 11, maniglia, 
senza scarico - Nero opaco.
Single-hole washbasin mixer, 
spout projection 11 cm, handle, 
without waste - Matt black.
Mitigeur lavabo monotrou, 
entraxe bec cm 11, manette, 
sans vidage - Noir mat.
1-Loch-Waschtischmischer, 
Achsabstand Auslauf 11 cm, 
Griff, ohne Ablauf - Schwarz matt.
Monomando lavabo, distancia 
a chorro 11 cm, maneta, 
sin desagüe - Negro opaco.

29 1004WF
Miscelatore lavabo monoforo, 
interasse bocca cm 11, maniglia, 
senza scarico - Bianco opaco.
Single-hole washbasin mixer, 
spout projection 11 cm, handle, 
without waste - Matt white.
Mitigeur lavabo monotrou, 
entraxe bec cm 11, manette, 
sans vidage - Blanc mat.
1-Loch-Waschtischmischer, 
Achsabstand Auslauf 11 cm, 
Griff, ohne Ablauf - Weiß matt.
Monomando lavabo, distancia 
a chorro 11 cm, maneta, 
sin desagüe - Blanco opaco.

02 1004WF
Miscelatore lavabo monoforo, 
interasse bocca cm 11, maniglia, 
senza scarico - Cromo.
Single-hole washbasin mixer, 
spout projection 11 cm, handle, 
without waste - Chrome.
Mitigeur lavabo monotrou, 
entraxe bec cm 11, manette, 
sans vidage - Chromé.
1-Loch-Waschtischmischer, 
Achsabstand Auslauf 11 cm, 
Griff, ohne Ablauf - Chrom.
Monomando lavabo, distancia 
a chorro 11 cm, maneta, 
sin desagüe - Cromo.

02 1051F

02 1051F
Miscelatore lavello cucina 
monoforo, interasse bocca 
cm 20, maniglia, senza 
scarico - Cromo.
Single-hole sink mixer, spout 
projection 20 cm, handle, 
without waste - Chrome.
Mitigeur évier monotrou, 
entraxe bec cm 20, manette, 
sans vidage - Chromé.
1-Loch-Küchenmischer, 
Achsabstand Auslauf 20 cm, 
Griff, ohne Ablauf - Chrom.
Monomando cocina, 
distancia a chorro 20 cm, 
maneta, sin desagüe - Cromo.

cucina 
kitchen/ cuisine 
küche/ cocina
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1. 13 Nero Opaco   2. 29 Bianco Opaco   3. 02 Cromo
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LAVABO.BIDET
WASHBASIN.BIDET 
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET  
LAVABO.BIDÉ
–

LAVELLO CUCINA
SINK MIXER
MITIGEUR ÉVIER
KÜCHENMISCHER
COCINA
–

DOCCE 
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS
–

1008F
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca 
cm 8,5 / Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 8,5 cm / 
Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec cm 8,5 / 
Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 8,5 cm / 
Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 8,5 cm / 
Cartucho tradicional.

1006WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse bocca 
cm 17,5 / Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout projection 
17,5 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 
cm 17,5 / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand 
Auslauf 17,5 cm / Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 17,5 cm / 
Cartucho tradicional.

1004F - 1004WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca cm 11 / 
Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 11 cm / 
Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec cm 11 / 
Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
11 cm / Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 11 cm / 
Cartucho tradicional.

1003F - 1003WF 
Miscelatore lavabo bocca prolungata monoforo, 
interasse bocca cm 14,5 / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer with extended spout, 
spout projection 14,5 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo bec rallongé, entraxe bec cm 14,5 / 
Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer mit verlängertem 
Auslauf, Achsabstand Auslauf 14,5 cm / 
Standardkartusche.
Monomando lavabo caño prolongado, distancia 
a chorro 14,5 cm / Cartucho tradicional.

E113B+D013A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 
cm 20 / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
20 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec cm 20 / 
Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
20 cm / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
20 cm / Cartucho tradicional.

6304
Gruppo lavabo 3 fori, interasse bocca cm 14 / 
Vitoni ceramici.
3-hole washbasin mixer, spout projection 
14 cm / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe bec cm 14 / 
Têtes céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 14 cm / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 
14 cm / Cartuchos de disco cerámico.

1051F
Miscelatore lavello cucina monoforo, interasse 
bocca cm 20 / Cartuccia tradizionale.
Single-hole sink mixer, spout projection 20 cm / 
Traditional cartridge.
Mitigeur évier monotrou, entraxe bec cm 20 / 
Cartouche traditionelle.
1-Loch-Küchenmischer, Achsabstand Auslauf 20 cm / 
Standardkartusche.
Monomando cocina, distancia a chorro 20 cm / 
Cartucho tradicional.

1026
Miscelatore doccia esterno / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount shower mixer / Traditional cartridge.
Mitigeur douche externe / Cartouche traditionelle.
AP-Brausemischer / Standardkartusche.
Monomando ducha externo / Cartucho tradicional.

1028
Miscelatore doccia esterno / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount shower mixer / Traditional cartridge.
Mitigeur douche externe / Cartouche traditionelle.
AP-Brausemischer / Standardkartusche.
Monomando ducha externo / Cartucho tradicional.

1029  
Miscelatore doccia esterno, deviatore a pulsante 
a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount shower mixer, 2-way diverter with 
pushing button / Traditional cartridge.
Mitigeur douche externe, inverseur 2 sorties avec 
bouton / Cartouche traditionelle.
AP-Brausemischer, Umsteller mit Drucktaste 
2-Wege / Standardkartusche.
Monomando ducha externo, desviador con pulsador 
2 salidas / Cartucho tradicional.

E122B+D022A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
automatico a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way automatic diverter / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 
automatique 2 sorties / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Umsteller 2 Ausgänge / 
Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, desviador 
automático 2 salidas / Cartucho tradicional.

E163B+D063A
Miscelatore doccia incasso, 1 uscita / Cartuccia 
tradizionale.
Built-in shower mixer, 1 outlet / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 1 sortie / Cartouche 
traditionelle.
UP-Brausemischer, 1 Ausgang / Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 1 salida / Cartucho 
tradicional.
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DOCCE 
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS
–

1087B+3387A
Miscelatore doccia incasso, deviatore a rotazione 
a 3 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 3-way diverter with turning 
knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 3 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 3-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador giratorio 
3 salidas / Cartucho tradicional.

E184B+D084A 
Miscelatore doccia incasso, deviatore automatico 
a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way automatic diverter / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur automatique 
2 sorties / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Umsteller 2 Ausgänge / 
Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, desviador 
automático 2 salidas / Cartucho tradicional.

E188B+D013A 
Miscelatore doccia incasso, 1 uscita / Cartuccia 
tradizionale.
Built-in shower mixer, 1 outlet / Traditional 
cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 1 sortie / 
Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 1 salida / 
Cartucho tradicional.

1030
Miscelatore termostatico doccia esterno / 
Cartuccia termostatica.
Wall-mount thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche externe / 
Cartouche thermostatique.
AP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha externo / 
Cartucho termostático.

8088
Miscelatore termostatico doccia esterno, deviatore 
a rotazione con chiusura a 2 uscite / Cartuccia 
termostatica.
Wall-mount thermostatic shower mixer, 2-way shut-off 
diverter with turning knob / Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche externe, inverseur 
2 sorties à rotation avec arrêt / Cartouche 
thermostatique.
AP-Thermostatbrausemischer, Drehumsteller 2-Wege 
mit Absperrung / Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha externo, desviador 
giratorio con cierre 2 salidas / Cartucho termostático.

DOCCE 
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS
–

2090B+3970A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4” stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4” Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4” / Cartucho de disco cerámico.

2000B+3900A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4” / 
Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche à encastrer 3/4” / 
Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4” / 
Cartucho termostático.

2001B+3901A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4”, 
1 uscita da 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer, no. 1 3/4” 
outlet / Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche à encastrer 3/4”, 
1 sortie en 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 3/4” 1 Ausgang / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4”, 
1 salida de 3/4” / Cartucho termostático.

2002B+3902A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4”, 
2 uscite da 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer, nos. 2  
3/4” outlets / Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche à encastrer 3/4”, 
2 sorties en 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 3/4” 2 Ausgänge 
/ Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4”, 
2 salidas de 3/4” / Cartucho termostático.

2003B+3903A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4”, 
3 uscite da 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer, 
nos. 3 3/4” outlets / Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche à encastrer 3/4”, 
3 sorties en 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 
3/4” 3 Ausgänge / Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4”, 
3 salidas de 3/4” / Cartucho termostático.

9230
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.

2031B+D231A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4”, 
1 uscita da 3/4”.
3/4” built-in thermostatic shower mixer, 
no. 1  3/4” outlet.
Mitigeur thermostatique douche à encastrer 3/4”, 
1 sortie en 3/4”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 3/4” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4”,
1 salida de 3/4”.

2072B+D272A
Versione con deviatore a rotazione con chiusura 
a 2 uscite.
Model with 2-way shut-off diverter with turning knob.
Version avec inverseur 2 sorties à rotation avec arrêt.
Ausführung mit Drehumsteller 2-Wege mit Absperrung.
Versión con desviador giratorio con cierre 2 salidas.

2073B+D273A
Versione con deviatore a rotazione con chiusura 
a 3 uscite.
Model with 3-way shut-off diverter with turning knob.
Version avec inverseur 3 sorties à rotation avec arrêt.
Ausführung mit Drehumsteller 3-Wege mit Absperrung.
Versión con desviador giratorio con cierre 3 salidas.
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VASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA
–

VASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA
–

DOCCE 
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS
–

9231
Braccio doccia, lunghezza cm 30.
Shower arm, 30 cm long.
Bras de douche, longueur cm 30.
Brausearm, Länge 30 cm.
Brazo ducha, longitud 30 cm.

8093 
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

1015
Miscelatore vasca esterno, interasse bocca cm 15 / 
Cartuccia tradizionale.
Wall-mount bathtub mixer, spout projection 15 cm / 
Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche externe, entraxe bec cm 15 / 
Cartouche traditionelle.
AP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 15 cm / 
Standardkartusche.
Monomando bañera externo, distancia a chorro 15 cm / 
Cartucho tradicional.

1018
Senza set doccia.
Without shower set
Sans combiné de douche
Ohne Brauseset.
Sin conjunto de ducha.

1016
Miscelatore vasca esterno, interasse bocca cm 17 / 
Cartuccia tradizionale.
Wall-mount bathtub mixer, spout projection 17 cm / 
Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche externe, entraxe bec cm 17 / 
Cartouche traditionelle.
AP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 17 cm / 
Standardkartusche.
Monomando bañera externo, distancia a chorro 
17 cm / Cartucho tradicional.

1019
Senza set doccia.
Without shower set
Sans combiné de douche
Ohne Brauseset.
Sin conjunto de ducha.

E120B+D020A
Miscelatore vasca incasso, interasse bocca cm 14 / 
Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout projection 14 cm / 
Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer, entraxe bec cm 14 / 
Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 14 cm / 
Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, distancia 
a chorro 14 cm. / Cartucho tradicional.

E121B+D020A
Interasse bocca cm 20.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec cm 20.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

6365
Gruppo bordo vasca, interasse bocca cm 21 / 
Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer, spout projection 21 cm / 
Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge, entraxe bec cm 21 / 
Têtes céramiques.
Wannenrandmischer, Achsabstand Auslauf 21 cm / 
Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa, distancia a chorro 21 cm / 
Cartuchos de disco cerámico.

1041
Bocca vasca da parete, interasse bocca cm 14.
Wall-mount bathtub spout, spout projection 14 cm.
Bec pour mitigeur bain-douche mural, entraxe bec cm 14.
Wannenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 14 cm.
Caño bañera a pared, distancia a chorro 14 cm. 

1045
Interasse bocca cm 20.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec cm 20.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm. 

6367 
Gruppo bordo vasca / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer / Ceramic cartridge.
Mélangeur bain-douche sur gorge / Têtes céramiques.
Wannenrandmischer / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabado 

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

29
Bianco opaco 
Matt white 
Blanc mat 
Weiß matt 
Blanco opaco

13
Nero opaco 
Matt black 
Noir mat 
Schwarz matt 
Negro opaco


